H.'. Moiliceenko

FPAMMATUYECKIW CTATYC NIEKCEM
SOME, ANY 1 NO B AHIIMACKOM S3bIKE

MHOrue aHrIMCTbl OTHOCAT /IeKCEMbl SOME, any U Mo K Mec-
ToumeHnam. K. N3paunesny n . Kavanosa (1995) onpepgensi-
0T MECTOMMEHME KaK “4acTb peyn, KoTopas ynoTpebnsercs Bmec-
TO CYLLECTBUTENLHOrO M nNpunaratensHoro” (c. 67). Ynotpebne-
HUE 3TUX NIEKCEM WNOCTPUPYETCA MMK Tak:

I want some paper. Please give me some. | want some
matches. Have you got any? Have you got any interesting
books? (pp. 89 f).

UT0 Xe KacaeTcs SIeKCeMbl MO, TO aBTOPbI 3TON rpamMmmaTuKu
MOSACHAKOT, YTO 3TO MECTOMMeHMWe “ynoTpebnseTcs B KayecTse Me-
cToumeHnss — npunaratensHoro” (I have no time to help you
today) u “He ynoTpe6nseTcs B KayecTBe MeCTOMMEHUSA — cylue-
cTBUTeNbHOro” (c. 93).

Ha cnoco6HOCTb MeCTOMMeHUI (PYHKLUOHUPOBATbL Kak cy6-
CTaHTUBHble MecTouMeHnst (Noun-Pronouns) 1 agbeKkTUBHbIE Me-
ctonmeHust (Adjective-Pronouns) ykasbiBaeT LENbliA psig aHrimc-
TOB, Hanpumep: J1.C. bapxygapos n O.A. WTtenunr [1,39], B.H.
KaywaHckasa n coaBtopbl [3,53], E. TopgoH n W. Kpbinosa
[14,268], M.A. Bnox [9,39].
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YTBEPXKAEHNSA, YTO MECTOMMEHMUS (POPMaNbHO MOTYT SKOGbI
BbICTYNaThb B PeYn N KaK 3aMeCTUTENU CYLLECTBUTENbHbIX, U Ka*
3aMeCcTUTeNW npunaratesibHbIX, 06bACHAIOTCA, 0YEBUAHO, TEM, YTO B
A3bIKO3HaHUW K “MMeHaM” MPUHATO OTHOCUTL He TOJIbKO CYLLECTBU-
TenbHble (“VIMeHa Bellein”), HO 1 npunaratesibHble, Hapeyns (“Ume-
Ha NpU3HaKoB™), yncnutenbHble [5:175, 234].

OpfHaKo, B aHIINCTUKe, OCOBEHHO B 3apy6eXKHON, Npu aHanu-
3e CoAepXaHna paccmaTpuBaembix (M LENOro psga Apyrux) nek-
CeM Bce vaule ynoTpebnsaTcs TepMuHbl determiner (Mapkep cy-
L ecTBMTENbHOIO) U pre-determiner (Npea-MapKep CyLWeCTpUTENb-
HOrOo).

TepmuH determiner 6bin BBefeH B aHrMCTUKY B 1924 rogy
npo. leHpu Manbmepom (c. 45). Mpod. Manbmep MOHUMa
determinatives Kak cnoBa, KOTOpble He MOryT OblTb OTHECEHbI K
KayeCTBEHHbIM NpunaraTenbHbIM, TakK Kak:

a) OHW He MOryT ObITb MCMOMb30BaHbl aTPUBYTUBHO W Npeaun-
KaTWBHO;

6) OHM pedKO MK MOYTU HUKOTAa He MoauduuupytoTcsa apy-
rMMun cnoeamu;

B) OHW PEKO WM MOYTM HUKOr[a He UMEIOT CTeneHeli cpas-
HeHwus.

“Determinatives MoryT 6bITb packnaccuguumpoBaHbl cne-
ayowmm o6pasom:

1 ApTuknun n aptuknenofobHole determinatives: a, the, this;

2. KBaHTU(UKaTOPbl Y KOMUYECTBEHHbIE CYLLECTBUTENbHbIE:
much, many, five, half etc.

3. MoceccusHble: my, his etc.

4. Mopsigkosble uncnutenbHble: first, second, last etc.
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Takum o6pasom, npod. Manbmep hakKTUYECKU BBOAUT B aHr-
; AMETUKY HOBYIO YacTb peyn, KoTopas PYHKUUOHUPYET B A3blKe U
KaK MOAUMUKATOP CYLLECTBUTENbHbIX, U KaK 3aMeCTUTeNb CyLle-
CTBUTENbHBIX (Much, many), HO He ABNSETCA MECTOMMEHUEM.

B panbHeiilem cofepXaHue 3TOro TepMuHa MO0 OCTaeTcs
rTakuM e, Nnbo, B 3aBUCMMOCTM OT YNOTPebNAIoLLEro ero rpaMmmMa-
TWCTa, MOLBEpPraeTca onpeseneHHOMY MepeoCMbICIEHMIO.

B 1977 rogy P. Knoys npaktuyecku cnegyet npodg. Manb-
mepy. B ero noHumaHuy determiners urpatoT posb MoguUKaTo-
poB cyuwecTBuTenbHbIX (a, my, the head-master’s desk, several
boys), ngeHtugpumkatopos (ldentifiers) n KBaHTU(UKATOPOB
(Quantifiers) cywecteutenbHbix (8 1.7.8). B coctaB getepmu-
HaHTOB BXO[LAT:

a) VoeHTudukatopbl:

1. ApTuknu.

2. Nekcemsl this u that.

3. MpuTsxaTtenbHble HOPMbI SINYHLIX MECTOUMEHWIA
(my, his etc.).

6) KaHTudumkaTopbl (much, many n Bce YNCAUTENbHbIE).

BTtopas rnasa rpammatuky P. Knoysa MOIHOCTbLIO MOCBALLe-
Ha feTepMMHaTMBAM W MECTOUMEHUSM.

B § 6.1 paccmatpuatoTca “CeMb pas3/inyHbIX YNOTPebaeHWiA
JeTepMuHaTOpa”, cpean KOTOpbIX M ero ynoTpebreHne Kak MecTo-
MMEHWS, T.e. NPO-()OPMbl BMECTO MMEHHOI Fpynnbl (Hanp.,

(book)
(books)
(bread)

I haven’t any
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CeflbMoe ynoTpe6GneHne aeTepMuHaTopa
B MOAENN:

Hanpume

the
any of those books
my

CkasaHHoe B § 6.1 NOMIHOCTbIO OTHOCWUTCA M K SOme, 1 K any
(6.2). YTo Kacaetca Mo, TO OHO — TaKXe AeTepMuMHaTOp, KOTO-
pbIA PYHKLMOHMPYET, OLHAKO, TOMIbKO KaK NPeno3uTUBHbLIA MOAW-
(hrKaTop CyLecTBUTE/bHBLIX: N0 man/men, no bread.

. Takum o6pasom, Yy npod. Knoysa nekcembl some, any u o
OTHOCHTCA K 0CO60I YacTu peun — K feTepMuHaTopam CyLLECTBU-
TeNbHbIX, NEPBbIe ABE M3 KOTOPbIX, ABASAACH AeTepMUHATOPaMM, MO-
ryT ynotpebaaTbCa U Kak MecTOMMEHWS, a TPETbS — TOMbKO Kak
NPeno3MTUBHBIA MOAUKDMKATOP CYLLECTBUTE/IbHbIX.

OTmeTuMm, 4TO, BO-NepBbIX, y npod. Knoysa nekcema
headmaster B the headmaster’s desk — He UMs CyLeCTBUTENb-
HOe, a AeTepMUHATOP U YTO, BO-BTOPbLIX, AaxKe B cnosape JIoHrma-
Ha (LD), B koTopom determiner n predeterminer (word classes:
F 37), some B Takmx oTpe3kax peun, kak He asked for money
and | gave him some 1 Some of his stories were quite amusing,
NUMEIT MOMETKY 4acTu peun pronoun [16,1004].

B 1997 rogy M. CtoyH 1 K. Yontep B rpammartuke “How
English Works” noceawaroTt uenbix gsa pasgena (c. 7-47) pge-
TepMuHaTop: ¢. 7-39 — Articles, Possessives, Demontratives, C.
40-47 — npounm petepMuHatopam (which? what?; some, any; no;
all, much, many, a lot (of), little, few; less, least, fewer, fewest;
other(s), anything; enough, too, too much.

Some, any, NO OTHOCATCA B 3TON rpaMMaTnKe UCKIOUNTENb
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HO K JeTepMuHaTMBaM, YNOTPeONSOWMMCA TONLKO Kak npenosu-
TUBHble MOAU(UKATOPbI CYLLECTBUTENbHLIX (B TOM 4MCie U B Ta-
KUX KOHCTPYKUMAX, Kak some/ any + of + noun/.

B pasgene “Pronouns and Nouns” (c. 48-67) k pronouns

; OTHOCATCS TONbKO NIMYHbIE W BO3BpaTHble MecToumMeHus (myself

nT.n.).
B “Cobuild English Grammar” (1993), ogHako, geTepMuUHa-

TOPbl U MECTOUMEHWS OTHOCATCA K Pa3HblM 4YacTaM peyu.
“[leTepMMHATOP B 3TON rpammaTuKe onpegensercs Kak “ofgHo u3
rpynnel cnoB, BKAoYasa the, a, some, my, KoTopble ynoTpebns-
KOTCA B Hayane UMEHHON rpynnbl”, a “npea-geTepMuHaTop” — Kak
“CNI0BO, KOTOPOE CTOUT nepea geTepMmuHaTopom” (c. XIX); getep-
MUHATOPbl M AEHTUHOULUMPYIOT CylecTBuTeNbHbIE (C. 42),
a MeCTOMMEHMA YrNoTpebNaTCA BMECTO CYLLECTBUTENbHbIX, HE Ha-
3biBasg mx (c. XXII, 28). Some n any B rpaMMaTuKe peanunsyroT-
CA B peus Kak fiBe pas3/iIMYHble 4acTu peyn — feTepMu-
HaTopbl U MecToMMeHUA (c. 42 cn.); Mo — TONbKO KaK AeTepMu-
HaTop.

AMEPUKAHCKUIA CTPYKTYpanucT Yunbam ®paHcuc (1958) oT-
HOCWUT K [eTepMMHAHTaM TOMbKO noun-markers, T.e. cfoBa,
MaeHTUGUUMPpYHOLWNE KMEHa CyllecTBUTeNbHble (C.
243); cnosa, ynoTpebnsaoLnecs BMECTO UMEH CYLLECTBUTENbHbIX,
OH OTHOCUT He TONbKO K MECTOMMEHMUSAM, HO U K “(YHKLMNOHaNb-
HbIM cyLllecTBMUTeNbHbIM” (function nouns), Tak Kak OHW “3aHU-
MatoT OO/BLUMHCTBO W/IN BCE XapaKTepHble MO3ULUM CYLLECTBUTE Tb-
Horo” (c.243 cn..). Some 1 any oTHOCATCA Npod. PpeHCUcoM K
nocnegHum, a no — K nepebiM (Noun-Determiners) (c. 246).

B aHrMinckux TONKOBbLIX CNOBapsiX, KOTOpble MpuaepXusa-
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OTCA TPaAULIMOHHOW BOCbMMPa3psAHON CUCTEMbI YacTeld peun, Ha
npumep, B WNWD (1993), nekceMbl some 1 any OTHOCATCA K
npunaratenbHbIM, MECTOMMEHUAM W HapeuusM, fiekcema no ~ K
HapeunsM, CyLLeCTBUTENIbHBIM W NpuiarateNbHbIM, Hanpumep:

Some people can’t make up their minds (adj.); the flowers
are out, but some have already died (pron.); some six months
(adv.);

any policeman can tell you (adj.); any who wish to may
go (pron.); his advice didn’t help me any (adv.);

no better than before (adv.); he wouldn’t take no dor an
answer (noun); he has no money (adj.).

B 1959 rogy npod. A.M. CMUPHULKWIA NogYepKmMBan, 4To
“BOMPOC O TOM, YTO MPEACTaBASAT COBO/ MECTOMMEHWS W Bblfe-
NAKOTCA NN OHWU B KayeCTBE OCOBOW 4YacTu peun, ABMAAETCA TPYA-
HbIM K CMOpHbIM” (C. 176).

b. XaiimoBny n b. Poroeckas, Hanpumep, MeCTOMMEHMSI K
OTAENbHOW YacTU peyn He OTHOCAT. “CyMMMpysl, — 3aK/oyaroT
OHMN B TEOPETUYECKOM KypCe rpammatviku, — Mbl MOXXEM CKasartb,
YTO OHM He 00befMHATCA HU N0 KakuM MOP(O/IOrMYeCcKUM Kate-
rOpusAM, HW MO KakUM CUHTAKCUYECKUM (DYHKUMAM. [103TOMY MX
Henb3a paccMaTpuBaTb KakK OTAeflbHble YyacTu peun” [15,116].

Pa3fiuHble 1 faxe NPOTUBOPEUMBbLIE TOUKU 3PEHNS CYLLECTBY-)
0T U Ha 3HA4YEHNe MECTOMMEHWIA.

Tak, O.H. CenusepctoBa (1988), cymmmpys, 3ak/toyaeT, 4vTo
“OflHUM W3 OTBETOB Ma BOMPOC, UMEIOT /I MECTOMMEHWS 3HayeHue,
B A3bIKO3HAHUWN ABMISETCA HET. MeCTOMMEHUSA He MMEKT 3HayYeHus,
YTO W coCTaBnseT ux cneunguky” (c. 26).
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B 1980 rogy E. lopgoH n W. Kpblnosa nuwyT: “Onpege-
NNTb 3Ha4YeHWe MEeCTOUMEHWI TpyfHo. B oTAmMume OT cyllecTBu-
TenbHbIX U NpunaraTeNibHbIX, OHW He Ha3blBalOT BELLEn Unu Ka-
YecTB, a TONbKO /IMWb YKa3blBAKT HA HUX. Lpyrumu crosamu,
OHW fIMLIEHbl KOHKPETHOrO JIeKCUMYECKOro 3HavyeHus. BmecTto aTo-
ro oHn 06nagatoT 0600LIEHHbIM 3HAYEHNEM, KOTOPOEe CTaHOBUTCA
SCHbIM NMLb B KOHTEKCTe MAM cutyauum” (c. 268). Ha cTp. we-
CTON, OflHaKO, Mbl YATaEM, YTO MECTOMMEHUS, KaK rnarofbl, Cylle-
CTBUTE/bHbIE W MpuUNaraTesibHble, OTHOCATCA K rpynne MosHo3-
HayHbIX CI0B, KOTOpble “UMEIOT BrOSIHE OMpefesieHHble 3HAYeHUS
1 BbINONHAIOT B MPEAIOXKEHUN HE3aBUCUMbIE (DYHKLUMN™,

Mpod. N.M. NBaHoBa (1981) pa3bACHAET, YTO MecToMMe-
HWS — “B BbICLUEW CcTeneHW 0600LLeHHas 4acTb peyun, akTyanu-
3upytolLanca B KOHTEKCTE, B CUTyal MW, HO NIULLEHHAA NpesMeT-
HOrO peasibHOro CofepXXaHus B OTB/IEYEHWUU OT KOHKPETHOW Cu-
Tyaumn™ (c. 40). Ha 3Toil e cTpaHuLe YnTaeM, 0fHakKo, 4To “Me-
CTOUMEHUS [enaTca Ha psaj NOAKNACcCOB, Pa3NMYHbLIX MO JIeKCU-
BECKOMY COAepXXaHUto, MOphONOrMyeckum QopmMam 1 CUHTaKCU-
BECKUM (PYHKLMAM”.

YTo 03HayaeT ‘npefMeTHOe peanbHOe cojep)kaHue’? Takue
CnoBa, Kak examination, idea u T.M., TaKXXe He COOTHOCSTCS C YeM-
60, CYLLECTBYIOLWMM Camo No cebe KOHKPETHO, NpPeaMeTHO 1 pe-
a/lbHO B 0OBEKTUBHOM MUpE, HO BCE OHW, TEM He MeHee, — UMe-
Ha CyLlecTBUTeNbHbIE. MeCcTOMMEHNS, KaK M BCe 4acTu peyn, 060-
3Ha4aloT Te€ WU MHble NOHATUA. JIeKCUYeCKU MOHATUS, 0603Ha-
Yyaemble pasUUYHbIMU MECTOUMEHUAMU, peasibHO pas3fivyHbl (cp.:
he, mine, some, nobody). O603Ha4yaeMoe pas3IMYHbLIMKU MECTOUME-
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HUAMU FpamMMaTUYecKoe NOHATWUE, OfHAKO, OLHO U TO XKe- Y-
LWeHWe (BCero TOro, Yto (POpPMasbHO NPE3eHTUPYETCA B peun
cybcTaHuus).

B aToli cBsasu npod. Ayaint bonmumxep (1977) nucan-
“Hawa owwnbKa 3aknwyanacb B TOM, YTO Mbl OLLINOGOYHO OTO»,
[LecTBNANN 0606LLEHHOCTb 3HAYEHUA C OTCYTCTBUEM 3HAUeHUs”

CuHTaKcu4yeckme u MOpCbO]'IOFVI‘-IeCKVIe XapaKTepuUcTnkKn
neKcem some, any, no

MprBOAaMMbIE B CTaTbe fAaHHble OCHOBaHbl Ha Martepuane
CM/IOLWHON BbIOOPKKU 47 NeKCeM, OTHOCMMbIX BCEMW WUAU HEKOTO-
PbIMU aHFNCTaMW K HeonpeAeneHHbIM MecTommeHam, u3 150 mpo-
n3BegeHnii 150 aBTOPOB aHI/IMACKOA U aMepUMKAHCKON Xy[oxe-
CTBEHHOW NuTepaTypbl BTOPOWA NonoBuHbl XX Beka (no 200 cTp.
N3 KaXgoro npoussefdeHus). Bcero otob6paHo 5100 npumepos, u3

Hux: some — 439 npumepoB (8,59% ot 5100), any — 249
(6,12%), no - 367 (7,18%). 7

No CuHTaKcuyecKas posib KONNYecTBO

B MPe/I0XKEHN Cnyyaes %
L Onpepenenve 349 79,50
1 NononHeHue 45 10,25
3. Mopnexauee 40 9 ,11
4. O6cTOATENLCTBO 5 1',14

439 100,00%
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> Mpumepsl:
b \_Show me some identification (R. Stout).

2. The water was icy-cold. She drank some (D. Maurier).
ft 3. The packages seemed to vary in the size. Some were

tyge, some were small (D. Maurier).
4. And the wound hurts some (N. Travis).

[ononHuTenbHble cMHTakcnueckne xapaktepuctuku: CO-
HHOCTb C mpegyiorom (8 cnydaes, 0kono 2%) Hanpumep: “You

any help?” — “I think 1could do with some” (C. Ryan).
Mopghonornyeckue xapaktepuctukm: — TOJIbKO CI'IeLI,I/ICbVI-

I veckas MaTepuanbHas 060/104Ka.

CuvHTaKCMYeckas posib SIeKCeMbl SOME B MpeAsioXeHnm
KonunyecTtso
No CuHTakKcuyeckas ponb

B MPeAnoXXeHUN cny4aes %

1 Onpegenedne  —eeeeeeeee 249 79,81
2 AHTpM6-2 NocTnos-s npean-a ppasa 9 2,89
3 O6CTOATENLCTBO 20 6,41
4 [JlononHenwe 20 6,41
3 [Moanexatiee n 3,52
6, OOCTOATENbCTBEHHbIN NpeAn.KOMMOHeL 3 1),Yo

312 100y00 /0

Mpumepsl:
1. She took hardly any notice of anybody (D. Lawrence).
2. He can find no records anywhere of a man with any of those

names (R. Stout): with any one/name of those names.
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3. “I don’t like it any better than you” (J. Fleming).

4. “Why should there be reason?”
Stout).

— “l don’t know any” (j®

5. Not all rich men are gentlemen. In fast hardly any of them
are (V. Pittinger): any ones/any men of them are.
6. “Don’t involve me in any of these schemes” (J. Dailey).

JononHnTeNbHbIE CUHTAKCMYECKNE XapaKTEPUCTUKK: coYe-
TaemocTb ¢ npegnorom (15 cnyyaes, okono 15%).

Mopdonornyeckue xapakTepucTUKN: TOMLKO cneumuryec-
Kasa martepuanbHas hoHeMHas 060104Ka.

Nekcema Mo (367 cnyuvaes: 7,18%).

B Takux cnyyaax, kak “Did you check the engine?” — “No”
(J. Benchley), aTa nekcema gna aHanusa He oT6upanacb. B Ta-
KMX YNoTpe6aeHnsax rpaMMaTUCTbl OTHOCAT ee K Hapeunsm, 4acTu-
Lam, CnoBaM-OTPULLAHWAM WM CIOBaM-MPEL/IOKEHUAM. jfl

He oT6upanacb 3Ta fekcema u npu ynotpebieHUmn ee B Ka-
YeCTBE MMEHM CYLLECTBUTE/ILHOIO B 3HaYeHMM “negative answer”,
Hanpumep: “Don’t you have any further questions” — A number
of no’s came from the jury (H. Robbins).

B ocTasbHbIX CAyyasx fekcema no ynortpe6nserca B PyHK-
unax onpegeneruns (339 cnyyaes, 92,37%) n obcToATenbcTBa (28
cnydaes, 7,63%).

Mpumepsl:

1 I had no objection (R. Stout).

7. Lately, I've no longer dared to ask (A. Seton).
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MpammaTnYecKoe cofiepXXaHne UMeHU CyLLECTBUTE/TbHOIO
| N npunaraTesibHoro.

K [Ansa Toro, 4tobbl caenatb BbIBOL O rpaMMaTUyYecKoM cTaTyce
jnccresyemMblx NEKCEM, HEOOXOAUMO CPaBHUTb MX CYLLECTBEHHbIE
:CeMaHT1Yeckme 1 opmManbHble (CMHTaKcu4veckme 1 Mmophonoru-
yeckue) XapaKTEPUCTUKMN C TAaKOBbIMU MMEH CYLLECTBUTENbHbLIX W

MpunarartenbHbIX.

MMs cywecTBMTENbHOE. Ha OCHOBaHUM MPOBELEHHOIO
aBTOPOM CTaTbW AWUCCEPTALMOHHOIO UCCMef0BaHNS, NMS CYLLEeCTBU-
TeNlbHOEe Ha YPOBHE fi3blKa (TOMbKO CYLLECTBEHHbIE, BCerga nosTo-
pAIOLMECH XapaKTEPUCTNKIN) OnpegenseTcs Kak paspsg cios, 060-
3HaYaloLWMX NOHATUE ‘crieundmryeckas cyb6cTaHUMs’ (KaK KOHK-
peTHaa — student, Tak n abcTpakTHas — examination); o6naga-
IOLLMX KaTeropueli nagexa; coyeTalowmnxcs ¢ Npeaaorom, onpege-
NEHHbIM apTUK/IEM, MPUTHKATENbHLIMU MECTOMMEHUAMU U Mpuna-
rateflHbIMU; W BbICTYNAKOLWMX B MPeLNOXeHUN B PYHKUUAX NOA-
NeXalllero, AONOSIHEHNS U NPEeNO3UTUBHOIO ONpeseNieHns CyLLecTBY-

TeNbHbIX.

MpumevaHns:

1. KaTeropms umucna — HeCyLLeCTBEHHas XapaKTepucTuka
MMEHN CYLLLECTBUTENBHOIO Ha YPOBHe fA3blKa, TaK Kak 0K0/Mo 4-x
% CnoB 3TOro paspsja ew He oxsatbiBatoTca [6,151].

2. CoueTaHus C HeoMpeaeneHHbIM apTUKIEM — TaKXe Hecy-
LeCTBEHHasl XapaKTepPUCTUKA aHT/IMIACKOr0 MMEHU CYLLECTBUTE Tb-
Horo (Hanp.: information,furniture,cash,cattle,clothing,ease,fun,

(the) British, (the) French).



[nsa cpaBHeHWs npuBeaeM onpeaeneHne MMEHWN CyliecTBu
TeNIbHOro B “JIMHrBUCTUYECKOM 3HLMKIONEANYECKOM cioBape”
(1990):

“CyllecTBUTENbHOE — K/1acC NOJIHO3HAYHbIX CMoB (Ya-
CTW peyn), KOTOpble BK/OYAIOT B cebsi Ha3BaHWe NpegMeToB U Ofy-
LUEB/IEHHbIX CYLLECTB M MOrYT BbICTYyNaTb B NPeA/I0KEHUN MO npe-
MMYLLIECTBY B KauyeCTBe MOA/eXallero u onosHeHus”,

MpunaraTenbHoe. Ha ypoBHe A3blKa MpuiaratesbHoe -
pas3psf cnos, 0603HaYalOLWMX NOHATUE ‘CEMaHTUYECKM OLHPKOMIIO-
HEHTHas XapakKTepucTuKa’ (KaK XapakTepucTuka — HEOTHOLLEHVE:
black hair, Tak 1 xapakTepuctnka — OTHOWEHNe: empty bottle,
dirty dishes) cybctaHumii (student, examination) n cy6cTaHTU»-
(He gave me a rather cold how-are-you — E. Wallace) u BblI-

cTynatwmx B QyHKUUSAX NPENO3UTUBHOFO onpeaeneHns u/mnm
npesAnKaTvBga.

MpumeyvaHue:

Ha ypoBHe f13blKa KaTeropusi CTeneHeil cpaBHEHUS — Hecy-
LeCTBEHHasA XapaKTepncTMKa npuiaratesibHOro, Tak Kak okono 10
% cnoB 3TOro paspaga, no gaHHbiM npod. A.K. KopcakoBa, 3Toit

KaTeropueii He obnagaeT (Hanp.: a medical student, a stray dog,
the solar system).

3aksioyeHune
W3 cpaBHEHUA (haKTUYEeCKOro ynoTpebieHns nekcem some, any,

Mo C NPUBEAEHHbLIMU Bbile ONpefeneHnsMn (Ha YpOBHE s3blKa)

VIMEHWN CYLLECTBUTENIbHOTO W MpUaaraTenbHOro BbITEKAOT Clefyto-
LLMe BbIBOADI.

m T Jlekcema some
[ /. Nlekcema some MMeHEM CYLLECTBUTENIbHbIM He ABMSETCH,
TaK KaK oHa:

a) He COOTHOCUTCA CO Cneunpuyeckummn cyocTaHUMAMK;

[l 6) He obnagaeT kaTeropuein nagexa,

I,
K

B) He couyeTaeTcs C ONpefesieHHbIM apTUKIIEM;
) He cOYeTaeTCs C MPUTHKATENbHLIMU MECTOUMEHUAMMY,

[) He coueTaeTcs ¢ mpuiarate/ibHbIMU;

€) He BbICTynNaeT B (PyHKUWUW NpesuKaTuBa.

2. B oTnnume OT CyWecTBUTENILHOTO, KOTOPOe KaXKAblil pa3
peasm3yeTcs B peyn B ONpefeneHHOM, NPUCYLLEM eMy CaMOMY J1eK-
CMYECKOM CY6CTAHTUBHOM 3HauyeHWW, CyBCTaHTMBHAs COOTHECEH-
HOCTb /IeKCEMbl SOMe YKa3blBAaeTCs KaXAbli pa3 KOHTEKCTOM CU-
Tyauun. COOTHOCUTENIbHOE CEMAHTUYECKOe COfepXKaHue NeKCceMbl
some 3aK1YaeTcs MO3TOMY He B BbIpaXXEHUM B peun creyndu-
YecKoin Ana Hee caMoil Cy6CTaHTMBHOW CEMAHTUKKM, a B 3aMelLle-
HUM CYBCTaHTMBHOM CeMaHTUKKM, 0603Ha4YaeMoin KaxKablil pa3 cooT-
BETCTBYHOLLMM CYLLECTBUTENbHLIM. TakuM 06pa3om, 3Ta sekcema
ABNAETCA NPO— CYWECTBUTENbHLIM (pro-noun).

COO0THOCACH C 3aMeLLeHHbIMU UMK CY6CTaHLMSAMKU, NPO— CY-
LeCTBMTE/IbHbIE, eCTECTBEHHO, NPOABAAIT U HEKOTOpPbLIe, HO fane-

KO HeE BCe, d)OpMaJ'Ibele MPU3HaKN CyWECTBUTENBHOTO.

3. B Tex cnyyasx, Korga nekcema some npenosvumMoHHO Mo-

anunumpyeT cyuwecTBuTensHble, oHa HE 3amellaeT HUMKakue cy-
wecTBuTeNbHble U 6bITb PRO-NOUN HE moxeT; HE MoXeT oHa
6biTb M pro — ADJECTIVE, NoCKONbKY OHa HMKakKue npunara-
TenbHble HE 3amewyaet. (Cp. B 3TOM OTHOLUEHWUW NEKCEMY SO, KO-
TOpas, B 3aBUCUMOCTWN OT KOHTEKCTa, MOXET 3amellaTb U npunara-
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TeNbHble, U CYLeCTBUTeNbHbIe, Hanp.: That German was odd, By
not unduly so — E. Ambler; “He’s a mystery and the house
is more so” — E. Wallance).

B Takmx ee ynoTpe6/ieHMAX ieKCeMa Some peanusyeTcs B
A3blKe KaK npuiaratesibHoe, KOTOpPOe MMEET CBOW CeMaHTUYecKuit
06bEM M BbICTYNaeT B KOHTEKCTE PeyeBOil cuTyauum B OLHOM U3
ee NIeKCMYecKnX cmbicioB. RHD packpbiBaeT CemMaHTUYeCKUiA
06beM ero cregytowmum o6pasom:

“adj. An unspecified (one): Some person may object. 11

2. Certain: Some days | stay home.

3. Of a certain unspecified number, amount, degree, etc.: He
was here some weeks. 1)

4. Unspecified but considerable in number, amount, degree,
etc.: We talked for some time.

5. Used with numerals and with words expressing degree,
extent, etc.: Some three hundred were present.

6. Informal of considerable worth; striking for its kind: That
was some storm!”

Il Jlekcema anu
Bce cka3aHHOE O JIeKCEMe SOme MOJIHOCTbIO OTHOCUTCH U K

NeKceme any, KOoTopasi Ha YPOBHE si3blKa He SIBISETCS UMEHEM Cy-

LWECTBUTE/NbHLIM U NMPUHAANEXUT K paspsifam: Npo — CyLLeCTBu-
Te/bHbIX, NpUnaraTenbHbIX ¥ Hapeuuii.

111 Jlekcema no.

Jlekcema no, — KpoMe C/ly4yaeB, OrOBOPEHHbIX Bbille, — pea-

NN3YETCA Ha YPOBHe A3blKa KakK ABe 4YacTW peyn: Kak npunara-
TeNbHOE U Hapeuue.
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